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In this course, students will learn translation method and strategy. They will
translate subtitles for documentaries and movies, different themes of articles
and Taiwanese literature in order to improve their knowledge of French
vocabulary and grammar structure,
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108/04/07 Traduction de textes littéraires
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8 : il .
108/04/14 Traduction de textes littéraires
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108/04/21 reparation pour lexamen mi—semestire
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Traduction de textes littéraires.
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Préparation pour l'examen final
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Les dossiers pour le cours seront sur la plateforme de Moodle,
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